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1. DECLARATION OF CONFORMITY

Decree of the Ministry of Health of the Czech Republic no. 38/2001 Coll. of 19 January 2001 Regulation (EC)
No 1907/2006 - Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH) Regulation of
the European Parliament and Council Regulation (EC) no. 1935/2004 of 27 October 2004

The products meet the requirements of §26 of Act No.258/2000 as amended. The products meet the
requirements of RoHS Directive 2015/863/EU, 10/2011,517/2014,2015/1094, 2015/1095.

Attention, the manufacturer gives up any responsibility in case of direct and indirect damage that is relate
to poor installation, incorrect intervention or adjustments, insufficient maintenance, incorrect by using
and which are eventually caused by other causes that the points referred to in the conditions sales. This
appliance is intended only for professional use and must be operated by qualified by persons. Parts that
have been secured by the manufacturer or authorized worker after the setting rebuild.

2. TECHNICAL DATA

The label with technical data is located on the side or back panel of the device. Please read the wiring dia-

gram and all the following information in the attached manual before installation.

Net Width [mm] Net Depth [mm] Net Height [mm] Net Weight [kg] Power electric [kW]
1000 900 900 193.00 0.023

Loading Power gas [kW] Basin volume [l] Device capacity [l] Usable volume [l]
230V /1IN-50Hz 24.000 200 200.00 183

Maximum and reduced the rated heat input in kw is related to the Hl used gas. If the product is con-
nected to LPG, there must be a gas bottle in sufficiently ventilated rooms.

3. GAS TABLE FOR WHICH THE PRODUCT IS INTENDED FOR

version product category Connecting overpressure (mbar)
gas used Country of Determination

al

i2e

20

G20

de, nl, pl, ro
al

i2ell

20, 20
G20, G25
de

al

i2e+
20/25
G20/G25
Be, FR
al

i2H

20

G20

AT, BG, CH, CZ, DK, HR, EE, ES, FI, GB, GR, IE, IT, LT, LV, NO, PT, RO, SE, S, SK, TR, LU, CY, Fr
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al

i3b/p

30

G30

BG, CY, CZ, DK, GB, HR, EE, FI, FR, GR, HU, IT, LT, LV, MT, NL, NO, RO, SE, SI, SK, TR
al

i3b/p

50

G30

AT, DE, CZ, CH, FR, SK
al

i3p

37

G31

be, ch, cz, es, gb, gr, ie, ro, si, SK, fr, nl, pt, hr, it, lt, pl, tr
al

i3+

28-30/37

G30/G31

be, ch, ¢y, cz, ee, es, fr, gb, gr, ie, it, It, pt, si, SK, tr
al

[12E3B/P

20, 50

G20, G30

de, pl, ro

al

I1I2ELL3B/P

20,20, 50

G20, G25, G30

de

al

[1I2E+3+

20/25, 28-30/37
G20/G25, G30/G31
Be, FR

al

I11I2H3B/P

20, 30

G20, G30

BG, CZ, GB, DK, HR, EE, FI, GR, IT, LT, LV, NO, RO, SE, SI, SK, TR, CY, FR
al

I11I2H3B/P

20, 50

G20, G30
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AT, CH, CZ, FR, SK
al

l12H3P

20, 37

G20, G31

CH, CZ, ES, GB, GR, IE, RO, SI, SK

al

12H3+

20, 28-30/37

G20, G30/G31

CH, CY, CZ, EE, ES, GB, GR, IE, IT, LT, PT, SK, SI, TR

4. LOCATION

For the correct operation and placement of the appliance, it is necessary to observe the following all pre-
scribed standards for the given market. Unpack the device and check that the device has not been da-
maged during transport. Place the device on a horizontal surface (maximum unevenness up to 2°). Small
unevenness can be leveled with adjustable feet. If the device will be placed in such a way that it will be
in contact with the walls of the furniture, these must withstand a temperature of up to 60°C. Installation,
adjustment, commissioning must be performed by a qualified person who is authorized to perform such
operations, according to applicable standards. The device can be installed separately or in series with de-
vices of our production. A minimum distance of 10 cm from flammable materials must be observed. In this
case, it is necessary to secure the appropriate modifications to ensure the thermal insulation of the com-
bustible parts. The appliance must only be installed on a non-flammable surface or against a non-flam-
mable wall. Parts of the appliance provided by the manufacturer. or his representative, the worker
performing the installation may not rebuild the product.

5. LOCATION

For the correct activity and location of the appliance, it is necessary to observe all directives and standards
of the country. Expand the device and check that the device has not been damaged during transport. Place
the device on the horizontal surface (maximum inequality up to 2 °). Minor inequalities can be balanced
with regulated legs. If the device is located in contact with the walls of the furniture, they must withstand
temperatures up to 60 ° C. Installation, adjustment, commissioning must be carried out by a qualified per-
son who is authorized for such acts, according to valid standards. The device can be installed separately or
in a series with our production devices. It is necessary to follow a minimum distance of 10 cm from flam-
mable materials. In this case, it is necessary to ensure the appropriate adjustments to ensure the thermal
insulation of flammable parts. The appliance must only be installed on a non -flammable surface or at a
non -flammable wall. The smallest required air flow from the outdoor space for appliances in design
and in the range of 5-20 m3/h, depending on the type of appliance. It depends on the installation re-
gulations for the country of destination. Components of the appliance secured by the manufacturer.
Or his representative must not rebuild the worker's installation of the product. The device must be
installed in a suitably ventilated environment.

6. SAFETY MEASURES FOR FIRE PROTECTION

+ the appliance may only be operated by adults

« the appliance may be used safely in accordance with applicable market standards:

Fire protection in spaces with special risk or danger

Protection against the effects of heat

+ the appliance must be placed so that it stands or hangs firmly on a non-combustible surface

Objects of flammable substances must not be placed on the appliance at a distance less than a safe distan-
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ce from it (the smallest distance between the appliance and flammable substances is 10 cm).

Table: degree of flammability of building materials included in st. flammability of substances and products

Degree of flammability

Building materials

A - non-flammable

granite, sandstone, concrete, brick, ceramic tiles, plaster

B - Not easily flammable

Acumin, Heraclitus, Lihnos, Itaver

C1 - highly flammable

wood, hardwood, plywood, hard paper, umakart

C2 - moderately flammable

chipboards, solodur, cork boards, rubber, flooring

C3 - Highly flammable

wood fiber boards, polystyrene, polyurethane, PVC

« information on the degree of flammability of common building materials is given in the table above.
Appliances must be installed in a safe manner. During installation, the relevant design, safety and hy-

giene regulations must also be respected:
« fire safety of local appliances and heat sources

« fire protection in areas with special risk or danger

+ protection against the effects of heat

7. INSTALLATION

Important: The manufacturer does not provide any warranty for defects arising as a result of incorrect
use, failure to follow the instructions contained in the attached user manual and mishandling of applian-
ces. Installation, modification and repair of appliances for large kitchens, as well as their dismantling due
to possible damage to the gas supply, can only be carried out on the basis of a maintenance contract, this
contract can be concluded with an authorized dealer, while technical regulations and standards and regu-
lations must be observed regarding installation, electrical supply, gas connection and work safety. Techni-
cal instructions for installation and adjustment, for use by specialized technicians ONLY. The instructions
that follow refer to a technician qualified for installation to carry out all operations in the most correct
manner and according to the applicable standards. Any activity related to regulation etc. must only be
performed with the device disconnected from the network. If it is necessary to keep the appliance under
voltage, the utmost care must be taken. The type of appliance for extraction is declared on the nameplate,

itisan Al appliance.
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8. NAVOD NA PROVEDENiI ODTAHU PLYNU
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Vyusténi digestore je do samostatného kominového télesa (A). Odtah spalin zabezpecuje pfirozeny tah
kominu.

Vyusténi digestore je bez prirozeného odtahu. Odtah spalin je zabezpecovan pomoci ventilatoru (D), (nu-
ceny odtah). V tomto pripadé je nezbytné zabezpecit propojeni s privodem plynu (B) pro vypnuti privodu
plynu pfi vypadku.

9. THERMAL OUTPUT CHECK

appliances must be checked to verify their thermal power input: The heat output is marked on the label or
can be found in this manual. It is necessary to verify first if the appliance is made for the same type of gas
to be used and therefore If the label corresponds to the gas type label to be used. To convert to another
type of gas, it is necessary to check if the type of gas marked corresponds which is recommended in this
manual. The pressure is measured by the pressure gauge of the necessary sensitivity. The pressure gauge
is connected to the appropriate location, so it is necessary to unscrew the screw with an airtight cap and
connect the pressure gauge. After the measurement, it is necessary to screw the screw back and check its
tightness.

10. CONNECTING GAS CONNECTION HOSE

The gas must be connected by a tube with a maximum length of 1.5 meters of galvanized steel, copper or
flexible steel hose in accordance with the applicable ground standards. Each device must have a closable
tap at the inlet to easily stop the gas supply. After installing the device, we must check any gas leaks. Never
check the leaks with an open fire. Materials that do not cause corrosion, for example, a soap water solu-
tion, must be used to check gas leakage. The devices underwent a thorough inspection of the manufactu-
rer, the data on the type of gas, pressure and type of the device are listed on the label with characteristics.
LPG bottles must be equipped with a controller that corresponds to the gas pressure on the equipment
label in accordance with the applicable country's legislation.

2024-04-09 7 www.rmgastro.cz



HIGH-CAPACITY BOILING KETTLE GAS INDIRECT 200 L - BIQ 90/100 200 G - 00019666

11. LIQUID GAS CONNECTION

Connecting the appliance to the gas distribution system must be made by a steel or copper hose suitable
for valid national requirements. This must be checked regularly and replaced as needed. Each appliance
must be equipped with a closing tap and a quick slip. The quick slip must be freely accessible and within
range of the device. After the installation, it is necessary to check that there is no gas leakage. To determine
leaks we use soapy water or detection sprays to determine possible leaks. Do not use corrosion -causing
substances! All our appliances are carefully inspected. The type of gas, pressure and designation of the
relevant category are listed on the production label. Connection to liquid gas: The pressure for liquid gas
connection must be 28 or 30 mbar for propane/butane and 37 mbar for propane. It is necessary to check
the label, measure the pressure and check the parameters of the installed nozzles with the required nozzle
parameters according to the manufacturer's requirements. If the pressure is less than 25 mbar or greater
than 37 mbar must not be connected to the appliance Natural gas connection: The pressure when connec-
ting to methane must be 18 or 20 mbar. It is necessary to check the label, measure the pressure and check
the parameters of the installed nozzles with the required nozzle parameters according to the manufactu-
rer's requirements. If the pressure is less than 15 mbar or higher than 22.5 mbar must not be connected to
the appliance

12. WATER CONNECTION

Water connection is done using G1/2 threaded hoses. The water supply must be fitted with separate closu-
res that are freely accessible and within reach of the device. The device includes return valves. The water
forfilling the duplicator space must be softened - a maximum of 5 ° the French scale of water hardness. The
water pressure must be in the range of 50-300 kpa.

13. CONNECTING THE ELECTRICAL CABLE TO THE NETWORK

Installation of the electrical supply - this supply must be separately secured. Ato with the corresponding
circuit breaker of rated current depending on the power input of the installed device. Check the power
consumption of the device on the production label on the back panel (or side) of the device. The con-
nected ground wire must be longer than the other wires. Connect the device directly to the network, it is
necessary to insert a switch between the device and the device with a minimum distance of 3mm between
the individual contacts, which corresponds to the applicable standards and load. The earth supply (yello-
w-green) must not be interrupted by this switch. Connect the device to the mains if the socket has adequ-
ate protection. In any case, the supply cable must be located so that it does not reach a temperature of 50
degrees higher than the environment at any point. Before the appliance is connected to the network, it is
necessary to first make sure that:

« the supply circuit breaker and the internal distribution can withstand the current load of the appliance
(see matrix label)

« the distribution board is equipped with effective grounding according to the standards of the relevant
market and the conditions given by law

+ the socket or switch in the supply is easily accessible from the appliance
« the electrical supply to the device must be made of oil-resistant material

We disclaim any responsibility in the event that these standards are not respected and in the event
of a violation of the above principles. Before first use, you must clean the device, see chapter cle-
aning and maintenance. The appliance must be grounded using a screw with a grounding mark.

+ Do notinsert the plug of the power supply into the electrical outlet. sockets and do not pull out the zel.
sockets with wet hands and pulling on the power cord!

« Do not use extension cords or multiple sockets.

« The mains connection point must have a maximum of the following impedance: ZMAX =0.042 + j
0.026 Q for the phase conductors and 0.028 + j 0.017 Q for the neutral conductor.
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14. CHECKDEVICE SETTINGS FOR GAS TYPE

Our appliances are certified and regulated for natural gas (see type plate). Conversion or adaptation to a
different type of gas must only be carried out by an authorized technician. Nozzles for different types of
gas are in a bag packed with the boiler and are marked in hundredths of mm (technical data table).
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15. VYMENA TRYSEK

Trysky hlavnich horakii

Pro vyménu trysek hlavnich horaka postupujeme nasledujicim zptisobem:

Vyjmeme Sroub rozvodné trubky vlevo (1) a povolime prevlecnou matici (2) u plynového ventilu vpravo.
Pozor, abychom neztratili ploché tésnéni, které se nachazi ve sroubeni ventilu (2)!

Sunddme rozvodnou trubku (3).

Demontujeme a vyménime trysky (4). Kotle 90/100 maji tfi trysky, zatimco u kotlt velikosti 90/140 je trysek
pet.

Opacénym postupem slozime zpét.

Tryska pilotniho horaku

Pro vyménu trysky pilotniho horaku postupujeme nasledujicim zplsobem:

« Povolime a vyjmeme flexitrubku privodu pilotniho horaku (1).

« Vyjmeme Srouby pilotniho horaku (2) a vytdhneme pilotni horak z komory (pozor na kabely elektrod).
« Vyklepneme trysku (3) a vyménime.

« Opacnym postupem sloZime zpét. Pozor na orientaci pilotniho horaku.

2024-04-09 10 www.rmgastro.cz
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16. INFORMACE K CASTEM HRANATYCH KOTLU

Vypustny ventil potraviny

Vypustny ventil slouZi k vypousténi potraviny z nadoby kotle. Spodni hrana ventilu se nachazi v minimalni
vySce 280 mm (nebo vyse, dle nastaveni vysky noZicek zarizent).

Instalace ventilu

Pred namontovanim ventilu vloZzime ploché tésnéni (4) do drazky v prevlecné matici. Potom nasadime
ventil na 2 vypustni trubku kotle a utdhneme. Pfi utahovani pridrZzujeme ventil tak, aby se nepootocil a
zUstal ve svislé poloze.

PouZiti ventilu

Pro vypusténi potraviny uchopime rukojet (5), zdvihneme ji do vodorovné polohy a oto¢ime po sméru ho-
dinovych rucicek (ota¢ime pozvolna - plné otevreni je pll otacky).

Pro uzavreni ventilu oto¢ime rukojeti zpét proti sméru hodinovych ruciek. V uzaviené poloze mizeme
rukojet (5) spustit zpét doll do svislé polohy.

Pozor na opareni pfipadnou horkou potravinou! Kovové ¢asti ventilu mohou byt také horké!

Udrzba ventilu

UdrZba ventilu by méla byt provadéna po kazdém pouziti (dennég). UdrZba se provadi ndsledujicim zpdso-

bem:

1) Nejprve se ujistime, Ze v nadobé nejsou zbytky kapaliny (potraviny).

2) Otevieme ventil.

3) Povytahneme kolik (6) v naznaceném sméru a vyjmeme vlozku ventilu (2) smérem vzhdru a ven z téla
().

4) Vycistime vSechny Casti ventilu. Zejména je nutné namazat O-krouzky (3) potravinarskou vazelinou.

2024-04-09 11 www.rmgastro.cz
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5) Vlozku (2) vsuneme zpét do téla ventilu (v oteviené poloze). Opét povytahneme kolik (6), aby zapadl
do drazky ve vloZce.

6) Zavreme ventil.
Viko kotle

Pant vika je opatren pruZinou, kterda pomaha nadlehcovat jeho tihu. Viko ale neni polohovatelné a drzi
otevrené jen v horni poloze (otevieno v Ghlu cca 80°)!

Madlo je umisténé a vyhnuté vpravo mimo varnou nadobu tak, aby nedoslo k opareni stoupajici parou pfi
otvirani vika béhem vareni. | presto je vSak doporuceno si pfi otvirani vika za provozu pocinat obezretné.
Privareni je nutné mit viko zavrené! V opacném pripadé unika prilis mnoho tepla a doba nahrivani se vyra-
zné prodluzuje.

Pracovni tlak

Kotel je v zakladni vybavé osazen presostatem, ktery omezuje pracovni tlak na 0,45 bar +/- 10%. Presostat
je nadrazen veskeré regulaci a vypne topna télesa vzdy, kdyz by tento tlak mél byt prekrocen. Topeni je po
poklesu tlaku znovu obnoveno.

Kotel je dale vybaven bezpecnostnim pojistnym ventilem (1), kalibrovanym na tlak 0,5 bar + 10%. P¥i
pfipadném selhani presostatu pojistny ventil upusti paru a zamezi vzniku nebezpecnych hodnot tlaku.

Hodnoty tlaku v duplikatoru lze sledovat na manometru (2), umisténém na Celnim panelu zafizeni.

JelikoZ se voda v meziplasti ohriva zaroven s vodou v nadobé (potravinou), dochazi realné k tvorbé pary a
narlstu tlaku v meziplasti az kdyZ ma potravina v nadobé priblizné 80 °C.
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Odvzdusnovani duplikatoru

Kotel je vybaven automatickym odvzdusriovacim ventilem. Pri nabéhu do varu je prebytecny vzduch vy-
tlacovan postupné vznikajici parou. V momenté, kdy zacne skrz odvzdusnovaci ventil unikat dostatecné
teply vzduch (a para), dojde k jeho automatickému uzavreni. Teprve poté zacne v duplikatoru stoupat tlak.
Ze strany obsluhy tak neni potreba se o odvzdusnéni jakkoliv starat.

Po ukonceni vareni se pri chladnuti kotle odvzdusnovaci ventil opét otevre, vpusti vzduch dovnitf du-
plikatoru a zamezi tak vzniku podtlaku.

Kondenzat, ktery miZe unikat z odvzdusnovaciho ventilu je sveden do odpadni trubky (1) spolecné s od-
tokem z pracovni desky (2).

2024-04-09 13
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17. NAVOD K POUZITI
Napousténi duplikatoru

Poloautomatické (zakladni verze)

Zakladni verze zarizeni je vybavena poloautomatickym napousténim duplikatoru. Z predni casti me-
ziplasté duplikatoru Usti pfepadovy kohout (1). Na celnim panelu se nachazi kolébkovy prepinac napo-
usténi (2). Pro spravnou funkci je nutné denné pred spusténim pfistroje kontrolovat a doplriovat hladinu
vody v meziplasti.

Postup pro doplnéni vody do meziplaste je nasleduijici:

Otevieme kohout prepadu (1), pokud z néj nevytéka zadna voda, stiskneme a drZzime kolébkovy prepinac
napousténi (2). Pfepinac drzime tak dlouho, dokud nezacne z prepadového kohoutu vytékat tenky proud
vody. V tu chvili uvolnime kolébkovy prepinac a uzavieme kohout prepadu.

Upozornéni: Poloautomaticky systém napousténi je vybaven termostatem, ktery zabrarnuje napusténi
vody do rozpaleného duplikatoru. Napousténi je neaktivni pfi teploté nad 60°C.

Automatické (verze AWF)

Kotle ve verzi AWF jsou vybaveny systémem automatického napousténi duplikatoru. V této verzi probiha
hlidani hladiny i jeji dopliovani samocinné, a to i za provozu.

Sistém automatického napousténi je aktivni kdykoliv je knoflik prepinace vykonu v poloze . , hebo

K signalizaci ¢innosti automatického dopousténi slouzi modra kontrolka (1). Rozsviti se ve chvili, kdy pro-
biha napousténi vody.

U kotle s automatickym dopousténim je nutné mit zarizeni pripojené na mékkou nebo zmékéenou vodu.
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Napousténi vody na vareni

Raminko napousténi vody

Raminko (3) je oto¢né o 90° a je nutné dohlédnout, aby nedochazelo k jeho kolizi s vikem kotle (1) pfi
otevirani a zavirani vika. V pracovni desce pod napoustécim raminkem se nachazi otvor pro odvod vody z
prostoru prolisu vrchni desky (5).

Kohout napousténi vody do nadoby

Kohout (2) je umistén na Celnim panelu v blizkosti ovladacich prvkd. Otacenim kohoutu dojde k pusténi
studené vody do napoustéciho raminka (3).

Rysky hladiny v nadobé

Rysky hladiny (4) jsou vylisovany na zadni sténé nadoby a znaci objem potraviny v nadobé. Rysky oznacuji

objem:
Ryska (poradi ode dna) BIQ 90/100-200 E (AWF) [ 1] BIQ 90/140-300 E (AWF) [ 1]
Ryska 1 60 70
Ryska 2 120 140
Ryska 3 183 210
Ryska 4 - 280

Napusténi vody do nadoby

Zvedneme viko kotle (1) do horni polohy. Nato¢ime raminko napousténi vody (3) smérem do nadoby.
Otodime napoustécim kohoutem (2) a napustime pozadované mnoZstvi vody (je nezbytné kontrolovat
napousténi aby nedoslo k preteceni), poté uzavieme kohout (2). Napoustéci raminko (3) oto¢ime mimo
nadobu tak, aby nedoslo ke kolizi s vikem (1). Uzavieme viko (1).

Pozn.: Napousténi plného objemu vody trva v zavislosti na tlaku vody ve vodovodnim radu priblizné 20
min u kotlt 90/100-200 a 30 min u kotlt 90/140-300.
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Pouziti, uvedeni do provozu

Pred zapocetim vareni je nejprve nutné zkontrolovat hladinu vody v duplikatoru otevienim prepadového
kohoutu. Pokud z néj nevytéka voda, je nutné vodu dopustit drzenim kolébkového spinace. V momentg,
kdy zacne voda vytékat, kohout prepadu zavieme. Pozn.: U verzi AWF tento krok vynechame.

Zarizeni uvedeme do provozu prepnutim knofliku volby vykonu do polohy - V této poloze se roz-
sviti zelena kontrolka, ktera znaci zapnuté zarizeni (kotel zatim netopi). Pozn.: Pokud je kotel ve verzi AWF,
dojde zaroven k aktivaci napousténi meziplasté (a pokud neni dosaZena hladina v duplikatoru, dojde i k
dopusténi vody). Otocenim knofliku regulatoru do poloh 1 - MAX dojde k sepnuti plynového ohrevného
systému. Stav, kdy horaky topi, je signalizovan oranZovou kontrolkou.

Pro dosazZeni nejrychlejsiho nabéhu do varu je nutné mit zavrené viko a nastaveny regulator na hodnotu
MAX. I na maximalni vykon je stale aktivni regulace tlaku presostatem. MiZe tedy dochazet k cyklovani
topeni pfi dosaZeni pracovniho tlaku.

« Pro maximalni Zivotnost duplikatoru je nutné, aby byla udrzovana spravna hladina vody v meziplasti a
nedochazelo k jeho prehrati a popraskani.

« Priselhani tlakového spinace a pri tlaku vétsSim nez 0,5 bar +10 % dojde k otevreni pojistného ventilu
umisténého na vrchni desce a odpusténi pary.

« Prenos tepla je nejefektivnéjsi pri vyuZiti plné kapacity varné nadoby, nebo nejvyse po dalsi rysku (210
[ u kotld 90/140-300 a 120 | u 90/100-200). Pri nizSim zaplnéni se zvySuji tepelné ztraty a sniZuje se varny
vykon.

« Pro nejefektivnéjsi dosazeni varu potraviny je nutné mit zavrené viko.
Ovladaci prvky

Knoflik volby vykonu
Knoflikem (1) se spotfebic vypina / zapina. Prepinac ma Ctyri polohy:
Poloha 0 - zafizeni je vypnuté
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Poloha . - aktivni je pouze napousténi duplikatoru - u zakladni, poloautomatické verze je mozné napo-
ustét vodu do duplikatoru pomoci tlacitka na celnim panelu. Pokud jde o zafizeni ve verzi AWF, je aktivni
systém automatického napousténi duplikatoru.

Poloha - - tato poloha se na knofliku nachazi dvakrat. Napousténi duplikatoru i topna soustava je
aktivni. Dojde k automatickému zapaleni pilotniho hofaku. Zapaleni hlavnich horaki je pak docileno kno-
flikem regulatoru (2).

Knoflik regulatoru

Vykon lze dale jemné regulovat pomoci regulacniho knofliku (2) kdy:

Poloha 0 - topny systém vypnut. Hofi pouze pilotni horak.

Polohy 1 aZ 7 - regulace v rozmezi 10 - 70 % vykonu. Regulace probiha formou cyklovani (zapinani/vy-
pinani) horakul v riizné dlouhych intervalech.

Poloha MAX - 100 % vykonu. Tzn. Ze hlavni horaky topi nepretrzité (s vyjimkou vypnuti presostatem z dlivo-
du dosazeni prac. tlaku).

Zelena kontrolka
Zelena kontrolka (3) signalizuje zapnuté zarizeni. Kontrolka se zelené rozsviti po prepnuti knofliku
prepinace vykonu do polohy . ,nebo . Po rozsviceni zelené kontrolky se zaroven aktivuje auto-

matické dopousténi vody do meziplasté (u zarizeni ve verzi AWF) a v pfipadé nizké hladiny vody se voda
zacne dopoustét.

Bila (oranZova) kontrolka

Bila kontrolka (4) signalizuje stav topného systému. Kontrolka oranZové sviti vzdy ve chvili, kdy hlavni
horaky topi.

Tlacitko Reset

Pokud se nepodafri zapalit pilotni hofak v casovém intervalu 10 sekund, je uzavren privod plynu a tlacitko
reset se rozsviti oranzové. Stiskem a uvolnénim tlacitka zapocne novy pokus o zapaleni.

Regulace

Pro nastaveni plného vykonu pfepneme knoflik prepinace vykonu (1) do polohy - a zaroven knoflik
jemné regulace (2) do polohy MAX. Plny vykon slouzi k nejrychlejSimu pfivedeni potraviny k varu.

Pro udrzovani teploty potraviny cca na 95 °C (doporucena teplota pro tazeni vyvaru) - pfivedeme nejprve
potravinu k varu a poté stahneme knoflik jemné regulace (2) na stupen 3 (stuper se mize lisit v zavislosti
na mnoZzstvi varené potraviny).

2024-04-09 18 www.rmgastro.cz



HIGH-CAPACITY BOILING KETTLE GAS INDIRECT 200 L - BIQ 90/100 200 G - 00019666

Reset

Kontrolka chybového stavu

Cervena kontrolka (2), umisténa vedle manometru signalizuje chybové stavy zafizent.

Dlouhodobé samostatné svitici Cervena kontrolka znaci zvysenou teplotu v rozvadéci zafizeni a tim riziko
prehrati elektroniky.

U verzi AWF s automatickym napousténim navic signalizuje i havarijni stav, kdy doslo k poklesu vody v
duplikatoru pod kritickou hladinu. V havarijnim stavu je blokovano topeni, aby se zamezilo prehrati du-
plikatoru. Topeni je automaticky odblokovano, pokud voda opét dosahne alespori minimalni hladiny.
Svitici cervena kontrolka v kombinaci s modrou, znaci nedostatek vody v duplikatoru a moznou poruchu
nékteré z komponent systému napousténi.

V pfipadé, Ze se Cervena kontrolka rozsviti, privolejte co nejdrive servis!

18. CLEANING AND MAINTENANCE

It is recommended to have the device checked with a specialist service at least once a year. All the in-
terventions in the device can only be carried out by a qualified person who has the authorization to do so.
Caution! The device must not be cleaned with direct or pressure water. Clean the equipment daily. Daily
maintenance extends the life and efficiency of the equipment. Always turn off the main inlet to the device.
Wash the stainless steel parts with a damp cloth with a detergent without coarse particles and wipe dry. Do
not use abrasive or corrosive cleaning agents. Attention! Before using the device, it is necessary to remove
the protective foil from the entire surface, and then wash it well with water with detergent, and then wipe
it with a damp cloth. alert The warranty does not apply to all consumables subject to normal wear (rubber
seals, bulbs, glass and plastic parts, etc.). The warranty also does not apply to the device if the installa-
tion is not carried out in accordance with the instructions - an authorized worker according to the corre-
sponding standards and if the equipment was unprofessionally manipulated (interventions in the internal
equipment, etc.) or were operated by unhappy staff and contrary to the instructions for use, further The
warranty does not apply to damage by natural effects or other external intervention. Required service
organization 2 times a year. After the lifetime, the shipping packaging and equipment are submitted
to the collection, according to the regulations on waste management and hazardous waste.
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19.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Zavada

MoZna pFicina

Doporucené FeSeni

Pilotni horak nechce zapalit

Po dlouhé necinnosti, odstavce a pfi
prvnim pfipojeni mize byt rozvod plynu
zavzdu$nény

Zkuste zapalovaci cyklus nékolikrat po sobé,
aby se potrubi znovu naplnilo plynem

Pilotni horak béhem cyklovani zhasina a je
po kazdém cyklu znovu zapalovan

Maly vstupni tlak plynu; zaneseny pilotni
horak

Zkontrolujte vstupni tlak plynu; zkontrolujte
Cistotu pilotu - vycistéte

Kotel se dlouho natapi

Otevrené viko

Varte vzdy se zavienym vikem

Vareni pfilis malého mnoZstvi potraviny

Varte vétsi objemy - malé mnozZstvi neni
efektivni

Duplikator je preplnény

Odpustte vodu z duplikatoru na spravnou
Groveri

(zdkladni verze) nelze napustit vodu do
duplikatoru

Pfivod vody (WD) je uzavien

Zajistéte pfivod vody

Kotel je pFilis horky

Vyckejte - termostat zabrariuje napousténi
vody pfi teploté nad 60 °C

(verze AWF) nenapousti se voda do du-
plikatoru

Privod vody (WD) je uzavren

Zajistéte privod vody

Solenoid napousténi nefunguje

Pfivolejte servis - nutna vymeéna

(verze AWF) z odpadni trubky, nebo z pojist-
ného ventilu tryska voda

Doslo k preplnéni duplikatoru

Vypnéte zafizeni a pfivolejte servis - nutné
vydistit hladinova ¢idla

Vypnéte zafizeni a privolejte servis - nutné
upravit citlivost ¢idel

(verze AWF) sviti ¢ervena kontrolka spolu s
modrou. Zablokovana funkce topeni

Vyvareni vody v dusledku nefunkéniho
napousténi

Zkontrolujte pfivod vody (WD)

Privolejte servis - zdvada systému napo-
usténi

(VSechny verze) sviti ¢ervena kontrolka.
Topeni pracuje.

Zvysena teplota v rozvadé&di

Privolejte servis - zavada chladiciho ven-
tilatoru

V duplikatoru nevznika tlak

Duplikator jesté neni natopeny

Vyckejte - tlak za¢ina rast az pfi teploté
potraviny cca 80 °C

Vadny / poskozeny odvzdusriovaci ventil

Pfivolejte servis - nutna vyména

Prasklina v duplikatoru

Privolejte servis - nutna oprava

Pojistny ventil upousti paru

PFili$ vysoky tlak - nefunkéni presostat

Privolejte servis - nutnd vyména

20. SEZNAM DiLU PRO VYMENU
Nazev dilu Objednaci kéd
Presostat 0,45 bar 402512501
Solenoid napousténi 401590410
Spina¢ napousténi 401500553 (zékladni verze)
Relé hladinové pracovni 402520121 (verze AWF)
Relé hladinové havarijni 402520120 (verze AWF)
Cidlo hladinové 402520122 (verze AWF)
Spinac éerveny prosvétleny 401500552

Automatika horakd

404050416
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21.
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